
 

    AlHaaqqa 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    The Inevitable Reality.   ََُّۙـآقة       الحَۡ
2.  What  is  the  Inevitable 
Reality.   َـآقةَُّ مَا        ۚالحۡ
3. And what  do  you   know 
what is the Inevitable 
Reality.  

ۤ وَ        الحۡـَآقةَُّؕ  مَاادَۡرٰٮكَ مَا

4. Thamud and Aad  denied 
the striking calamity.   َۡبت ۢ وَ ثمَوُۡدُ كَذَّ       باِلقۡاَرِعةَِ  �اَدٌ
5.  So  as  for Thamud,  they 
were  destroyed  by a 
catastrophe. 

اغِيةَِ فاَهُۡلكُِوۡ ثمَوُۡدُ  فاَمََّا       ا باِلطَّ

6.    And   as   for  Aad,  they  
were destroyed by a wind, 
furious, roaring.  

  ا   �اَدٌ وَامََّ صَرۡصَرٍ  برِِيحٍۡ فاَهُۡلكُِوۡا

      �اَتِيةٍَۙ 
7. Which He (Allah) 
imposed upon  them seven رَهَا   سَخَّ   سَبعَۡ �لَيَهِۡمۡ ثمَنِٰيةََ وَّ ليَاَلٍ



nights and  eight  days  
continuously,  so you would 
see  the people therein   
lying   fallen,  as  if  they  
were  hollow  trunks of 
palm  trees.  

  حُسُوۡماً ايَاَّمٍۙ   فترََىَ◌ۙ  فيِهۡاَالقۡوَۡمَ
  مُۡ صَرۡعٰۙ َََّكا    نخَلٍۡ اعَۡجَازُ

       ۚخَاوِيةٍَ 
8.        Then   do   you  see of 
them  any   remnants.   باَقِيةٍَ  لهَمُۡ فهَلَۡ ترَٰى        مِّنۡۢ
9.      And  there  came 
Pharaoh, and  those  before  
him,  and    the  overturned  
towns with sins.  

 وَ  قبَلۡهَٗ  منَۡ وَ  فرِۡعوَۡنُ جَآءَ
َـاطِئةَِ المۡؤُۡتفَِكتُٰ وَ         ۚباِلخۡ

10.  So they disobeyed the 
messenger  of  their  Lord,  
so He  seized  them  with  a  
strong grip.  

   فعَصََوۡا  رَسُوۡلَ  ذَهُمۡ فاَخََ رَبِّهِمۡ
ابِيةًَ اخَۡذَةً        رَّ

11.  Indeed, when the flood 
water rose abnormally high, 
We boarded  you (mankind)  
in the sailing ship.  

  انِاَّ   طَغاَلمَاَّ فىِ  حمَلَنۡكُٰمۡ المۡآَءُ
      الجۡاَرِيةَِۙ

12.  That We might make it     
for   you   a  reminder,  and 
(that)  the conscious ear 
would be conscious of it.  

   لنِجَۡعلَهَاَ َـكُمۡ  ل  وَّ تذَۡكِرَةً ۤ  اذُُنٌ تعَِيهَاَ
اعِيةٌَ        وَّ



13.    Then, when the 
Trumpet is blown with one 
blast.  

  فاَِذاَ  نفُِخَ وۡرِ  الصُّ نفَۡخَةٌ فىِ
احِدَةٌ        ◌ۙ وَّ

14.  And  the  earth   and  
the mountains are raised, 
then crushed  with a single 
crushing.  

لتَِ وَ    حمُِ  الاۡرَۡضُ تاَ الجۡبِاَلُ وَ  فدَُكَّ
احِدَةً  دكََّةً      ◌ۙ وَّ

15.     Then   on  that  Day  
will the (Great) Event befall.   ٍقَ  فيَوَۡمٮَِٕذ       الوَۡاقعِةَُۙ عتَِ وَّ
16.     And    the   heaven   
will  split  asunder, for  that  
Day it will  be  frail.  

 وَ  مَآءُ انشَْقَّتِ   السَّ  يوَۡمٮَذٍِٕ فَِ�َ
اهِيةٌَۙ        وَّ

17.    And   the  angels  will  
be on  its  edges.  And  eight  
(of them), that Day, shall be 
upholding the Throne of 
your Lord,  above them.  

 عرَۡشَ يحَمِۡلُ وَ   ؕارَۡجَآٮِٕهاَ �َٰ�ٓ المۡلَكَُ وَ 
      ◌ؕ ثمَنِٰيةٌَ يوَۡمٮَِٕذٍ  فوَۡقهَُمۡ رَبكَِّ 

18.    That  Day  you  will  be 
brought  (to judgment).  No 
secret  of  yours  will be 
hidden.  

  يوَۡمٮَِٕذٍ    لاَ تعُۡرَضُوۡنَ ۡفٰ  منِكُۡمۡ ََ
    خَافيِةٌَ 

19.   Then as for him who  is 
given his record in his right 
hand,  he  will say:  “Take,  
read my record.”  

  ا   منَۡ فاَمََّ َ   كِتبٰهَٗ اوُۡتِ  فيَقَُوۡلُ بِيمَِينِۡهٖۙ
       ۚكِتبِٰيهَۡ  اقرَۡءُوۡاهَآؤُمُ 



20.  “Indeed,  I knew  that  I 
would meet  my reckoning.”   ۡ ۡ ظَننَتُۡ انىِِّ        ۚحِسَابِيهَۡ مُلقٍٰ انىَِّ
21.      So  he  will  be   in  a  
state of bliss.     َاضِيةٍَۙ �ِيشَۡةٍ فىِۡ فهَُو       رَّ
22.    In  a  high  Garden.   ِۡاَلِيةٍَۙ جَنةٍَّ فى�    
23.  Its clusters of fruits 
shall be hanging within easy 
reach.  

      داَنِيةٌَ قُطُوۡفُهاَ 

24.     Eat   and   drink   at   
ease for that  which  you  
have sent before  in the days  
of the past.  

ۢ  اشۡرَبُوۡاوَ  كلُوُۡا ۤ هَنِيـۡٓٴًا   بمِاَ  فىِ اسَۡلفَۡتمُۡ
َـالِيةَِ الاۡيَاَّمِ        الخۡ

25.  And as  for  him  who  is  
given  his  record in  his  left  
hand, he will say: “Would  
that  I  had  not been given 
my record.”  

َ اُ  منَۡ  امََّاوَ    وۡتِ  فيَقَُوۡلُ  بِشِمَالهِٖ كِتبٰهَٗ ۙ◌
       ۚكِتبِٰيهَۡ  اوُۡتَ لمَۡ  يلٰيَتۡنىَِۡ 

26.  “And had never known 
what my account was.”   َۚحِسَابِيهَۡ مَا ادَۡرِ لمَۡ و       
27.   “Would that, it had 
been the decisive (death).”   َۚالقۡاَضِيةََ  كاَنتَِ يلٰيَتۡهَا     
28.   “Has  not  availed  me 
my  wealth.”   ۤ ۡ اغَۡنىٰ  مَا       مَالِيهَۡۚ  عنىَِّ



29.  “Gone from me is my 
authority.”   ََهَلك ۡ        ۚسُلطٰۡنِيهَۡ  عنىَِّ
30.     (It  will be said) seize 
him then shackle him.   ُخُذُوۡه  ُ ّ       وۡهُۙفغَلُ
31.    Then  cast  him into 
Hell.          صَلوُّۡهُۙ الجۡحَِيمَۡ ثُمَّ
32.    Then in a chain 
whereof the length is 
seventy cubits, fasten him.  

  ثُمَّ    سِلسِۡلةٍَ فىِۡ ذِرَا�اً  سَبعُۡوۡنَ ذرَۡعُهاَ
      فاَسۡلكُُوۡهُؕ

33.   Indeed, he used not to   
believe in Allah, the Most 
High.  

  يؤُۡمِنُ لاَ  كاَنَ انِهَّٗ  ِ ّٰ       العۡظَِيمِۡۙ باِ

34.      Nor did he encourage  
for the feeding of the needy.   َطَعاَمِ �َٰ�  يحَضُُّ وَلا ؕ       المۡسِۡكِينِۡ
35.    So for him this day 
here,  (there is) no true 
friend.  

َـهُ  فلَيَسَۡ  يمٌۡۙ هٰهنُاَ  اليۡوَۡمَ ل     حمَِ

36.  Nor any food except 
from the discharge of 
wounds.  

لاَ    طَعاَمٌ وَّ ۙ مِنۡ الاَِّ       غِسۡلينٍِۡ

37.     None   will   eat   it   
except the sinners.   َّلا ُ   ياَكۡلُ  هٗۤ       الخۡطِٰئوُْنَ الاَِّ
38.   Not so, I swear by that   
which you see.   ۤ       تبُصِۡرُوۡنَۙبمِاَ  اقُۡسِمُ فلاََ



39.     And   that  which  you 
do not see.   َتبُصِۡرُوۡنَۙلاَ  مَاو      
40.     Indeed,  this  is  the 
word of a noble Messenger.   َّٗكَرِيمٍۡۚ ۙ  رَسُوۡلٍ لقَوَۡلُ  انِه      
41.      And  it  is  not  the 
word of a poet. Little it is 
that you believe.  

  مَاوَ  ً   ؕشَاعِرٍ  بقِوَۡلِ هُوَ ا  قلَيِلاۡ مَّ
      تُؤۡمنِوُۡنَۙ 

42.     Nor   the  word  of  a 
soothsayer. Little it is that 
you remember.  

  وَلاَ    ؕهِنٍ كاَبقِوَۡلِ ً  مَّا قلَيِلاۡ
      تذََكَّرُوۡنَؕ

43.      (It  is)  a revelation 
from the Lord of the worlds.   ٌۡيل  مِّنۡ تَۡ�ِ بِّ       العۡلٰمَِينَۡ رَّ
44.   And if he (Muhammad)   
had  forged  about  Us some  
saying.  

   الاۡقَاَوِيلِۡۙ بعَضَۡ �لَيَنۡاَ  تقَوََّلَ لوَۡ وَ 

45.  We  would   have  seized 
him by the right hand.   َمنِهُۡ لاَخََذۡنا ۙ       باِليۡمَِينِۡ
46.   Then  We  would  have  
severed his life-artery.  َّلوَۡتِينَۡ ا منِهُۡ لقَطََعنۡاَ  ثُم ۖ◌      
47.   Then  no  one  of  you 
could have withheld (Us) 
from this.  

    منِكُۡمۡ فمََا  احََدٍ  عنَهُۡ مِّنۡ
    حَاجِزِينَۡ 



48.   And indeed, it (the 
Quran) is a reminder for the 
righteous. 

      للِّمُۡتقَّينَِۡ  لتَذَۡكِرَةٌ انِهَّٗ وَ 

49.   And indeed, We  know 
that   among you  are  those 
who deny.  

َ  انِاَّوَ  بينَِۡ منِكُۡمۡ  نَّ لنَعَلۡمَُ ا     مُّكَذِّ

50.  And indeed, it will be an 
anguish for the disbelievers.   َالكۡفِٰرِينَۡ �ََ�    لحَسَۡرَةٌ انِهَّٗ  و      
51.  And indeed, this is the   
truth with certainty.   َانِهَّٗ و      َـقُّ         اليۡقَينِِۡ لحَ
52.    So,  glorify  the  name  
of your Lord, the Great.   ِّۡالعۡظَِيمِۡ   رَبكَِّ باِسۡمِ    فسََبح  

 
 


